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1 Hallelujah. Sjgg,ta the LO new song, His DaP2 NN WD W ML W | #3000 R
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2 Let Israel rejoice in its maker; let the children 029n3 1% 11383 vipva DRI npte 2
of Zion exult in their king. 15 nloiy 'nj:ﬁ N3 bmm ny 1%7’ bY
3 Let them praise His name in dance; with nyNa 0oy ‘1&@’ Py " AxiNTY I
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4 For the LORD delights in His people; He
adorns the lowly with victory.

5 Let the faithful exult in glory; let them shout
for joy upon their couches.
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Lord of the Universe

The Lord of the Universe who reigned
before anything was created

When all was made by His will,
Then He was acknowledged as King

And when all shall end He still all
alone shall reign He was, He is, and
He shall be, in glory.

And He is one, and there's no other to
compare or join Him;

Without beginning, without end, and
to Him belongs all dominion and
power.

And He 1s our G-d, our living G-d.
To Him we flee in times of grief
And He 1s our miracle and our refuge
He answers on the day that we call.

To Him we commit our spirits

in the time of sleep and awakening
And when our spirit leaves, we know,
that God 1s with us and we shall not
fear.

Adon Olam

Adon olam asher
malach,

b'terem kol y'tzir niv-ra.
['eit na'asah b'cheftzo
kol,

azal melech sh'mo nikra.

V'acharei kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.
V'hu hayah, v'hu hoveh,
v'hu yihyeh, b'tifarah.

V'hu echad v'ein sheni,

I'hamishil lo 1'hachbirah.

B'l1 reishit b'li tachlit,
v'lo haoz v'’hamisra.

V'hu eili v'chai goali
v'tsur chevli b'eit tsarah.
V'hu nisi umanos li,
m'nat kosi b'yom ekrah.

B'yado afkid ruchi,
b'eit ishan v'airah.
V'im ruchi g'viati,
Adonai li v'lo irah.
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Portal to Creation

Source of Mercy,
With loving strength
Untie our tangles.

Your chanting folk
Raise high, make pure
Accept our song.

Like Your own eye,
Lord, keep us safe
Who union seek with You!

Cleanse and bless us
Infuse us ever
With loving care.

Gracious source
Of holy power!
Do guide Your folk.

Sublime and holy One,
Do turn to us
Of holy chant.

Receive our prayer
Do hear our cry
Who secrets knows.

Through time and space
Your glory shines,
Majestic One.

Ana B'choach

A-na, Ana B'cho-ach
g'dulat y'minkha,
tatir tzerurah.

Kabel Rinat,

amkha -- sagveinu,

t'hareinu,

t'hareinu nora.

(second time go to: Shav-a-tei-nu)

Ana B'cho-ach.
g'du-lat y'min-cha.
tatir tzerurah.

Kabel Rinat,
amcha saag-veinu,
t'ha-reinu no-ra.

Na gibor-dorshei-yichudcha,
k'vavat,

shomreim

Barchem t'harem,
rachamem tzidkatkha;

tamid gomlem,
Khasin kadosh (exalt) —

Chasin kadosh, ba'rov tucha,
N'hel ada techa,

Yachid ge'eh,

I'amcha-p'neh,

zochrei k'dushatecha,

Shavateinu kaba'el,
ush'mah — tza'akateinu,
yodeah -- ta'ahlumot.
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Come My Beloved

Come my Beloved Friend to greet the Bride;
let us welcome the Sabbath

The One Almighty caused us to hear, “Observe” and

“Remember” in a single utterance. Adonai is One
and His Name is One for fame for glory and for
praise.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Come, let us go to greet the Sabbath, for it is the
source of blessing; from the outset since days of
old, it was designated last in creation, first in
[God’s] thought.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Sanctuary of the King, the royal city, arise; come
forth from thy upheaval; for too long have you
dwelt in the valley of weeping; He will show you
abundant pity.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Wake up, wake up—for your light has come; arise
and shine, Awaken awaken—utter a song; the glory
of Adonai is revealed upon you.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

(Turn to face the back of the synagogue, and recite:)

We welcome the crown jewel of her husband; the
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Lecha Dodi

Lecha dodi
likrat kala
p’nei Shabbat n’kabelah (x2)

Shamor v’zachor b’dibur echad,
Hishmi’anu el ha’meyuchad.
Adonai echad u’shmo echad
L’shem ul’tiferet v’1’tehila

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Likrat Shabbat 1’chu v’nelcha

Ki hi m’kor ha’bracha

Me’rosh mi’kedem n’sucha

Sof ma’aseh b’mach’shava t’chila

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Mikdash melech ir m’lucha
Kumi, tze’i mi’toch ha’hafecha
Rav lach shevet b’emek ha’bacha
V’hu yachmol alai’yich chemla

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Hit’oreri, hit’oreri

Ki va orech, kumi uri

Uri, uri, shir daberi

K’vod Adonai alai’yich nigla

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Bo’i v’shalom ateret ba’ala

Gam b’simcha uv’ tzhala

Toch emunei am segula

Bo’i chala, bo’i chala—Shabbat Malketa

737 119®

79303 NIV °39 772 DR OTIT 97

TE PR NYRYR TOR M272 7i0p) Tiny
1207 NNIN O TN 0 TN 7

:T93R3 NIV °32 7172 DNRIP? OTIT 97

12720 Tipn K709 1293 107 NAY DRI
;1900 7AWOR2 Ayn 710 1723101 DTRR WRN

T

12323 DAY 0

792 NRIPY 0717 199

71293 TIM) XY Ip A1 VY 1o WIpn

PR Y 7002 N K93 PR3 N3 T2 20

:T1P3R3 NV °39 792 DRI 71T 97

YR R T X3 22 97N v
931 TO2Y M 713 AT VW MY Y

:'-"?QIPJ nav °» H?Q nx-lp.b 797 ﬂ;’?
nmnaiva 03 APy npy ofvwa oRia

720% 1302
230 oY 3R iR



Page 7/

Greetings to You

Peace be with you
ministering angels
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Come in peace
messengers of peace
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Bless me with peace messengers
of peace messengers of the Most
High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Go in peace messengers of peace
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Shalom Aleichem

Shalom Aleichem

Mal'achei Hasharet

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'chei ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Bo'achem 1'shalom

Mal'achei hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'che1 ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Barchuni I'shalom

Mal'achei hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'che1 ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Tzeitchem 1'shalom

Mal'achei1 hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'che1 ham'lachim
Hakadosh baruch hu
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May the One who blessed our T
fathers, : : . 1°NIAR T2 N
Avraham, Yitshak and Ya’akov Mi shebeirach avo-temu. wm‘mz‘; 73_13;("1'}77'3
And our Mothers, M'kor hab'racha I'imoteinu AR e T
Sarah, Rebekkah, Rachel and Leah ~ May the source of strength -~
Continue to bless those we now Who blessed the ones before us, i
bring Help us find the courage to make our . .
DN AW N

lives a blessin , ‘
Before You and before Your Torah. g JPATARD 79737 i
and let us say b il :

May they thank and bless You, Amein —AoU TRIDN
Our Beloved, the Healer of all sy’ - -
flesh, Mi shebeirach imoteinu i
And Righter of all wrongs. M'kor habrachah l'avoteinu &

Bless those in need of healing with r'fuah
sh'leimah

The renewal of body, the renewal of spirit
And let us say

Amein

And may we say, Amen.

Lyrics by Debbie Friedman and Drorah Setel
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Based on Numbers 12:13

(Chorus): "| beseech you, God, please heal her.”
El nar’fanala Here Moshe prays for Miriam.

El nar’fanala In this song we pray for all those in need.
r'fua shlema For a complete healing/recovery

(Chorus)
please heal our souls

(Chorus)
please heal our bodies

(Chorus)

mi sheberach
Avraham v'Sara
Yitzchak v’'Rivkah
Ya'akov Rachel v'Leah

(Chorus):

We pray with emunah v'ahava
bring hope and healing

to all those in need

for we are all Adonai’s creation
(Chorus)



Page 10

O How Good Ma Tovu .
128 R
How wondrous are your tents O Ma tovu ohalecha Ya'akov ZNWW’ ,H’D:JZ;)I?D 3!'75:72 ?[’;?33 4:@ n
' : ] r 5 =ym3s S 9k b
¥a’1'ak0\i Thy dwelling places O Mish'k'no'techa Yisrael N ,7DIWR 20y 7 I\T‘uiliz 217?5
israe \ _ -
Itis only through Your abundant grace M t0VU ohalecha Ya'akov 7% MOAYS 70°2 XA 7790 102 W)
that we enter Your House Mish'k'no'techa Yisrael ARV AWTR 927
To worship with awe in Your sacred Psalms 5:8
Presence Va'ani b'rov chas'd'cha 2R, RAYR 2PY? TR 12h M
o ; ", avo veitecha 7123 12WR DIPI A2 YR ’Tgﬂl'mzez
ow wondrous are your tents . - Psalms 26;
Ya'akov Thy dwelling places O EShtaC%laveh'd heichal ORI TP DIDWH 2Py 90k 12b
o 1((01?-Sh ;ha | WY 7197 17N YIIN) MAYR "I
cnorus Psalms 95:6 (adapted)
O Lord We love the House where You ORI NN 2Py o0k 1ab
gweﬂ and the place where Your glory - Adonai ahavti m'on beitecha 273 D98 T NY 7 97 D790 "IN
ki, u'm'kom mishkan k'vodecha YWY DRI "1V 790
We prostrate ourselves and bow Va'ani eshtachaveh v'echra' T
ni cnraa . . . .
We kneel before the Lord our Maker h 3 jchaeslifr?gi z\éeon;/ieosi XY T 0I9WN 20y THIK 120 M
How wondrous are your tents O (chorus)
Ya'akov Thy dwelling places O
Y lstac) Va'ani t'filati I'cha
To You Eternal One goes our prayers L.
May this be a time of your favor Ador}al cit ratzon
In Your abundant love O God answer Elohim b'rov chasdecha,
us With the Truth of Your salvation aneini be'emet yishecha

How wondrous are your tents O :
Ya'akov Thy dwelling places O Ma tovu ohalecha Ya'akov

Visracl Mish'k'no'techa Yisrael
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Beloved of The Soul

Lover of my soul, merciful God,
bring your servant close to Your will.
Your servant will run like a gazelle, to
prostrate before Your glory.

For Your companionship is purer than any
fine taste or flavor.

Perfect, pleasing, radiance of the world,
my soul desires Your love.

Please, God, heal her now, as You show
her the pleasantness of Your light.

Now, strengthen and heal her, and she will
be for You an eternal servant.

(Translation - Gabe Seed)

Y'did Nefesh

Yedid nefesh, Av
harachaman (2x),

Meshoch Avdach/
el Retzonach.

Yarutz avdach kemo ayal,

yishtachave/ mul hadarach.

Ki ye’erav lo yedidutach,

minofet tsuf/ vechol ta’am.
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Praise God
Psalm 150

Hallelujah.

Praise God in His sanctuary;
praise Him in the sky, His
stronghold.

Praise Him for His mighty acts;
praise Him for His exceeding
greatness.

Praise Him with blasts of the
horn; praise Him with harp and
lyre.

Praise Him with timbrel and
dance; praise Him with lute and
pipe.

Praise Him with resounding
cymbals; praise Him with loud-
clashing cymbals.

Let all that breathes praise the
LORD.

Hallelujah.

Halleluyah

Psalm 150

Ha-lelu Ha-leluyah
Ha-lelu El bekodshoh
Halleluhu

birkia uzzoh

Ha-leluhu bigvurotav
Ha-leluhu kerov gudlo

Ha-leluhu beteika shofar
Ha-leluhu beneivel vechinor

Ha-leluhu betoph u'machol
Ha-leluhu beminim ve-ugav

Ha-leluhu betziltzilei shama
Ha-leluhu betziltzilei teru-ah

Kol haneshama tehallel Yahh
Ha-leluyah

Kol haneshama tehallel Yahh
Halleluyah
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How Good It Is

How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

Chorus
How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

Hineh Ma Tov

Hineh ma tov
uma na'im

Shevet achim gam yachad.

Hineh ma tov
uma na'im
Shevet achim gam yachad

Chorus
Hineh ma tov lalalalala...

Shevet achim gam yachad.
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Let Us Rejoice

Let us rejoice let us
rejoice

Let us rejoice and be
glad

Let us rejoice let us
rejoice

Let us rejoice and be
glad

Let us sing let us sing
Let us sing and be glad

Awaken awaken brethren
Awaken brethren with a
cheerful heart.

Awake my brothers
awake my brothers
With a happy heart

Hava Nagila 9931 1257

723 1727
Hava nagila, hava nagila 9931 1A
Hava nagila ve-nis'mecha igfal ANl rkbV iy mby

723 1727
Hava nagila, hava nagila 2923 112
Hava nagila ve-nis'mecha TAWI 1993 1A
Hava neranena, hava 71171 720
neranena rabmh by
Hava neranena venis'mecha igjal7aslaihhiymi
Uru, uru achim OIR 1Y W
Uru achim belev same'ach MY 272 DONR 1Y

QNN 1MV ,0°N0N 1Y
Uru ahim, uru ahim

QN 1MV ,0°NN 1Y
Be-lev sameah

Y 292
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He Who Makes Peace

He who makes peace in His
high places

He shall make peace upon us
And upon all of Y’israel
And say

Amein

Let the Heavens be Glad

Let the heavens be glad
Let the heavens be glad
Let the heavens be glad
And let the earth rejoice
Let the sea roar
Let the sea roar
Let the sea roar
And the fullness thereof
And the fullness thereof

Oseh Shalom

Oseh shalom bimromav
Hu ya'aseh shalom aleynu
Ve'al kol yisrael

Ve'imru

Amein

Yism'chu Hashamayim

Yism'chu hashamayim
Yism'chu hashamayim
Yism'chu hashamayim
V'tagel ha'aretz

Yiram hayam

Yiram hayam

Yiram hayam

um'lo’o

um'lo’o
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In the Jewish heart Kol ode balevgv P'mmah - faRals :;1?3 79y 53
- SRV Nefesh Yehudi homiyah =579 7970 WD)
A Jewish spirit still sings Ulfa : h kadimah L1070 WAl
And the eyes look east 4 afey oI YT T "NR9P
Toward Zion Ayin ['tzion tzofiyah m9ix 1IN 1Y
Our hope is not lost I({)de'lio a}:/cgah t}ilkve;te{lu _ UMPR I KD T
Our hope of two thousand ,at,l vah bat s not alpayim D978 NIY N2 MpAa
years L'hiyot am chofshi NXN WO oY NIY
ion i b'artzenu U T8 PN
To be a free nation in our : ' . Q2w 1PX 7N
land Eretz Tzion v'Yerushalayim

In the land of Zion and
Jerusalem
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We Bring Peace Unto You Hevenu Shalom Aleichem

We bring peace unto you
We bring peace unto you
We bring peace unto you
We bring peace peace
Peace unto you

Our Forefathers Live on

Our Forefathers Live on
Our forefathers live on

Our forefathers live on

Our forefathers

Our forefathers

Our forefathers live on

The nation of Israel lives on
The nation of Israel lives on
The nation of Israel

The nation of Israel

The nation of Israel lives on

Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom shalom
Shalom aleichem

Od Avinu Chai

Od Avinu Chai
Od avinu chai
Od avinu chai
Od avinu

Od avinu

Od avinu chai

Am Israel chai
Am Israel chai
Am Israel
Am Israel
Am Israel chai
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Good Sign And Good Fortune

Good sign and good fortune
And good fortune and good sign
Good sign and good fortune
And good fortuneand good sign
Good sign and good fortune
And good fortune and good sign
Will come to us

It will come to us to us and to all
Israel

It will come to us to us and to all
Israel

Amein

Siman Tov U'Mazal Tov

Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Y'hey lanu

Y'hey lanu y'hey lanu u'l'khol
Yis'ra'iel

Y’hey lanu y'hey lanu u'l'khol
Y'israel

Amein
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Peace Will Come to us

Peace will come upon us
Peace will come upon us
Peace will come upon us
And on everyone

And on everyone
Shalom

On us and on everyone
Shalom, shalom

(Salaam means Shalom/peace in
Arabic)

Mi Chamocha

Mi kamocha Ba'elim Adonai?
Mi kamocha ne'dar bakodesh;
Nora tehillot, oseh pheleh,
Nora tehillot, oseh pheleh.

Od Yavo Shalom Aleinu

Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu

Ve al kulam
Ve al kulam

Shalom
Aleinu ve al kol ha olam
Shalom, Shalom

WHY 2R RIS TW

15y 0w R T

1HY 0w R T

1HY 0w R T

0210 YN

0710 Hn

021V 95 H¥1 1195y ORKRDD
ONND0 ORNDD

alpdiihy s Rrira el ah brdi7
0oy oihy

WHO IS LIKE UNTO ME?

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty?
Who is like unto Thee, glorious in holiness;
Fearful in praises, and doing wondrous deeds?

Exodus15:11
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| Will Lift up my Eyes

I lift my eyes up to the Mountains,
From where, from where
does my help come?

[ lift my eyes up to the Mountains,
From where, from where
does my help come?

My help 1s from Adonai
Maker of the heavens and the earth!

My help is from Adonai
Maker of the heavens and the earth!

Esa Einai

Esa einai
el heharim
me'ayin me'ayin yavo ezri

Esa einai
el heharim
me'ayin me'ayin yavo ezri

Ezri me'im Adonai
Oseh shamayim va'aretz
Ezri me'im Adonai
Oseh shamayim va'aretz
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Mipi El bR

From the mouth of God LRI 77120 9K *Bn N 9

Mipi El Mipi El Y'vorach 2R 712> 98 251 9K 28
Chorgs: From the mouth of God Y%srael Mipi El Mipi El XY 378 112 VIR PR
blessing for all Israel Y'vorach Yisrael -
From the mouth of God blessing f R 1R TR

rom the mouth of God blessing for - -

1l Torac] © Ein Adir ka'Adonai T7iR2 77T TN

V'ein Baruch k'ven Amram 2R3 AT PR

. Ein G'dolah ka'Torah
None so mighty as our Lord V'ein Dorsha k'Visrael - .
And none so blessed as Amram’s 418 12 NI T
son : : DY 122 °0) X
_ _ Ein Hadur ka'Adonai '—m'h'a =X ]’&

Nothing nqble like Tprah V'ein Vatik k'venn Amram ] s ol '8
None seek its ways like Israel Ein Zaca'ah ka'Torah X2 A7RIN XY

V'ein Homda k'Yisrael _ '
None so spendid as our Lord K} 178 12 717 PR
And none esteemed as Amram’s Ein Tahor ka'Adonai QMY 122 W2
son Vjein Yashar k'ven Amram 77in2 7722 PR
Nothing faultless like Torah El'n.K'Vudah ka}'Torah SR A7 1R
None know its ways like Israel V'ein Lomda k'Yisrael

- '

Ein Melech ka'Adonai Dj;j;};:;:’xj;f?z::

V'ein Navi k'ven Amram 7Y 27 N2 T
iggenizg ertfieCt : Siiigr;rg;:m’s son 11 S IO TIN2 71970 X

S de V'ein Ozra k'Yisrael SN2 A TR
Nothing awesome like Torah a3 -
None learn its ways like Israel E,i.n-Pone}il fﬁdonzi 37 "3 77D Y
€in 1zadi ven Amram

None redeems us as our Lord Ein K'doshah ka'Torah ORY 129 T3 1’?1
And none is just like Amram’s son N R A racl AN VTR PR

Nothing holy like Torah
None keeps its ways like Israel

2R AYEIY PR
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Grant Peace

Grant abundant peace over
Israel Your people forever
For You are the sovereign
source of all Peace.

So may it be good in Your
eyes to Bless Your people
Israel in every season and in
every hour with Your peace.

Blessed are You Adonai
Who blesses His people Israel
with peace

Shalom Rav

Shalom Rav al Yisrael
amcha

Tasim ’olam

K1 atah hu Melech Adon
I’chol Hashalom

V’tov b’einecha I’vareich et
amcha Yisrael

B’chol eit uv’chol shaah
Bish’lomecha

Baruch atah Adonai
Ham’vareich et amo Yisrael
Basholom
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L'Chi Lach
L'chi lach, to a land that I will show

you
Lech 1'cha, to a place you do not
know
L'chi lach, on your journey I will
bless you
And (you shall be a blessing) I'chi The words of the song, "L'chi Lach", recall Genesis 12:1,
lach where God says to Abram, “Go forth to the land | will show you.”
. Vo1
And (you shall be a blessmg) I'chi The Hebrew in the Torah is “Lech I'cha,” the imperative
lach to a male to go, get going or go forth.
n ou sha e a blessin chi The double form is a Biblical way of intensifying the comman
And (you shall be a bl g) I'ch he double f blical f fying th d
lach and is often translated as surely.

L'chi lach, and I shall make your

L'chi lach is the imperative to a female of the same words.

name great We are thus reminded that God’s instruction to Abram was
Lech I'cha, and all shall praise your also to Sarai.

name

L'chi lach, to the place that I will

show you

(L'simchat chayim) I'chi lach
(L'simchat chayim) I'chi lach
(L'simchat chayim) I'chi lach

Lyrics by Debbie Friedman & Savina Teubal
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Exalt (ye)

Exalt ye the Lord our God,
and prostrate yourselves at His

footstool;
Holy is He.

Moses and Aaron among His priests,
and Samuel among caller of His name,

called to the Lord,
and He answered them.

He spoke unto them in the pillar of
cloud;

they kept His testimonies,

and the statute that He gave them.

O the Lord our God,

Thou didst answer them,;

a forgiving God wast Thou unto them,
though you take vengeance on their
misdeeds.

Exalt ye the Lord our God,
and worship

at His holy hill;

for the Lord our God is holy.

Romemu

Romemu adonai eloheinu

vehishtachavu la'adom raglav
kadosh hu.

Moshe ve'Aharon becho'anav
uSh'muel

bekorei sh'mo kor'im el adonai
ve'hu ya'anam

Be'amud anan yedaber aleihem
shamru edotav
vechok natan lamo.

Adonai eloheinu

ata anitam

el nose hayita lahem
venokem al alilotam.

Romemu adonai eloheinu
vehishtachavu

lehar kodsho
ki kadosh adonai eloheinu.
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The Dinosaur Song For Shabbat

There’s a dinosaur knocking at my door,
knocking One Two Three,

There’s a dinosaur knocking at my door
and she wants to have Shabbat with me.
She wants to light the candles,

She wants to drink the wine,

She wants to eat the Challah,

She does it all the time!

There’s a dinosaur knocking at my door,

knocking One Two Three,

There’s a dinosaur knocking at my door

and she wants to have Shabbat with me, and you, and
him, and her,

and with everybody in the whole wide world!
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The Song of Redemption

““Na Nach Nachma Nachman Me'uman”

There exists among the talmidim or students of Rebbe
Nachman of Breslov those who believe that Rabbi Y'isroel Ber
Odesser (AKA Saba or “Grandfather” to his talmidim; lived 1888
— October 23, 1994) was granted a special favor and an holy
mission. Not all Breslovers accept this. Those who do are often
referred to as “Nanachs.” Their sect is founded on a miraculous
revelation to Saba known as the Petek (or “note”). Saba called
this the “Song of Universal Redemption.”

The Petek (in English) reads as follows:

“Very hard it was for me to descend to you

My precious student to tell you that | benefited
Greatly from your service and upon you | said
My fire will burn until

* Junip byl N'wN

Until the coming of Mashiach

Be strong and brave

In your service

Na Nach Nachma Nachman Me'Uman

And with this | shall reveal to you a secret and it is: Full and heaped
up from line to line

* (Nwaxa )

(Pay, Tzaddi, Pay, Tzaddi, Yud, Hay)*

And with strong service you will understand it and the sign is

The 17th of Tammuz they will say that you are not fasting.

* N'wNn NN TY TPIN 7Y URN

Do not say the name with your mouth.

Rebbe Nachman

Rebbe Nachman
Nachman Me’uman,
Nachman Me’uman
Rebbe Nachman
Me’uman, Me’uman
(repeat above)

Nach Nach Nach Nach
Nach Me’uman

Oi! Oi! Oil
Oi! Oi! Oi! Oi! Oil!

Rebbe Nachman
Nachman Me’uman,
Nachman Me’uman
Rebbe Nachman
Me’uman,
Me’umanMe’uman,
Me’uman

(repeat above)
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MASHIACH! MESSIAH!
Ani ma'amin, | believe,
ani ma‘amin | believe with complete faith
be'emuno (emunah) sheleymo (sh'lemah) in the coming of the Messiah, |
bevias (beviat) hamoshiach ani ma'amin. believe.
Ani ma'amin, | believe,
ani ma‘amin | believe with complete faith
be'emuno (emunah) sheleymo (sh'lemah) in the coming of the Messiah, |
bevias (beviat) hamoshiach ani ma'amin. believe.
Moshiach moshiach moshiach oyoyoyoyoy Messiah, messiah, messiah
Moshiach moshiach moshiach oyoyoyoyoy (x2) ohohohohoh
Messiah, messiah, messiah
Ve'af al pi sheyitmahmehah, ohohohohoh
Im kol zeh achakeh lo
achakeh lo bechol yom sheyavo. And even though he may tarry,
Nonetheless | will wait for him
Ve'af al pi sheyitmahmehah, | will wait every day for him to
Im kol zeh achakeh lo come.

achakeh lo bechol yom sheyavo.
And even though he may tarry,

Nonetheless | will wait for him
| will wait every day for him to
come.
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VESHAMRU AND THEY SHALL KEEP
Veshamru bnei Yisrael And they shall keep - the children of Israel -
et haShabat the Sabbath
La'asot et hashabat Make Shabbat in all generations,
Ledorotam, Brit olam (2x). As an everlasting covenant.

Beini uvein, bnei Yisrael, It shall forever be a sign,
bnei Yisrael, Between Me and the children of Israel
Ot hi le'olam,
That for six days the Lord labored
Ki sheshet yamim, Over the heavens and the Earth,
asa Adonai, asa Adonai And on the seventh day,
Et hashamaim, ve'et ha'aretz, He rested and was refreshed.

Uvayom hashvi'i

Shavat vayinafash,
Shavat vayinafash,
Shavat vayinafash.
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Rachem

Rachem Na Hashem Elokeinu
Rachem

al Yisrael Amecha, Rachem
Ve'al Yerushalayim Ir-echa
Rachem, Rachem, Rachem

Have Mercy

Have Mercy Hashem our G-d
Have Mercy

On Israel Your people

On Jerusalem Your city
Mercy, Mercy, Mercy
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A nation in the desert

Made it to the motherland,
It's been so many years
Don't you know,

We are pushed to the ground

The Spanish inquisition ...
But our backs ain’t gonna bend

It's been so many years
Don't you know,

We are pushed to the ground
We are a miracle

We were chosen with love

We Are a Miracle
By Yaakov Shwekey

We started out as slaves

And then came the Crusades
Crying so many tears

don't you really know?
Through our faith we are found

wanted us to bow,
Never then, and never now

Crying so many tears
don't you really know?

Through our faith we are found
We are a miracle

And embraced from above

Continued Next page

Standing strong

Standing strong

We are a miracle!
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Extermination was the plan
But the few who carried on
It's been so many years
Don’t you know,

We are pushed to the ground

We are a miracle
We were chosen with love

Every day we fight a battle
As history repeats itself
Hate is all around us

We are a miracle
We were chosen with love

We are a miracle
Through it all we remain
Through it all we remain

We Are a Miracle
Continued

When the devil was a man
Live for millions who are gone
Crying so many tears

don’t you really know?
Through our faith we are found

We are a miracle
And embraced from Above

On the news we are the stars
And makes us who we are
But we’ll be here to sing our song

We are a miracle
And embraced from Above

We are a miracle
Who Can Explain
Who Can Explain

Ohhh ohhh
Ohhh ohhh

Standing strong

We are a miracle

We are a miracle

We are a miracle
We are a miracle
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by Peter and Ellen Allard

| love to hear the Shofar blast.
Sometimes slow and sometimes fast.
| like to hear the Shofar blast.
Happy, happy, happy New Year! (x2)

T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

Sh'varee ee ee eem (repeat),
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

T’ru-a-a-a-a-a-a-a-a-ah (repeat),
Sh'varee ee ee eem (repeat),
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

T’kiya G’'dolaaaaaaaalah (repeat)
T’ru-a-a-a-a-a-a-a-a-ah (repeat)
Sh'varee ee ee eem (repeat)
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat), (chorus)
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Shma Koleinu

Sh'ma koleinu,
Adonai Eloheinu
CHus v'rachem — aleinu (x2)

V'kabeil b'rachamim

uv'ratzan

et t'filateinu

Ki Eil shomei'a t'filat
V'tachanunim — ata (repeat 1*
verse)

Yalala.....

Ooh ohh oonh....

Hear our voice,
Adonai our God:;
Have compassion upon us,

And accept our prayer
with favor
and mercy,

For You are the G-d Who hears
And Who prayers and supplications.
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EIN KELOHEINU

Ein ke-lo-hei-nu Ein Ka-do-nei-nu
Ein k'mal-kei-nu Ein k'mo-shi-ei-nu

Mi che-lo-hei-nu Mi cha-do-nei-nu
Mi che-mal-kei-nu Mi ch'mo-shi-ei-nu

No-deh le-lo-hei-nu No-deh la-do-nei-nu
No-deh I'mal-kei-nu No-deh I'mo-shi-ei-nu

Ba-ruch e-lo-hei-nu Ba-ruch a-do-nei-nu
Ba-ruch mal-kei-nu Ba-ruch mo-shi-ei-nu

A-tah hu e-lo-hei-nu A-tah hu a-do-nei-nu
A-ta hu mal-kei-nu A-tah hu mo-shi-ei-nu

A-tah hu she-hik-ti-ru a-vo-tei-nu
I'fa-nei-cha et kto-ret ha-sa mim.

THERE IS NONE LIKE OUR GOD

There is none like our God, there is none like
our lord,

There is none like our king, there is none like
our saviour.

Who is like our God, who is like our lord,
Who is like our king, who is like our saviour.

Let us thank our God, let us thank our lord,
Let us thank our king, Let us thank our
saviour.

Blessed be our God, blessed be our Lord,
Blessed be our king, blessed be our savior.

Thou art our God, thou art our Lord,
Thou art our king, thou art our savior.

Thou art the one before whom our fathers
offered the spice offering.
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Happy Birthday Song 1

nnY N0 DY
Yom huledet sameach, nnY NT70 0OiY,

...7 DNY NT70 DI
Yom huledet sameach nnY NT70 0i

Yom huledet sameach Ie'[INSERT NAME HERE]

Yom huledet sameach
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Happy Birthday Song 2

Hayom yom huledet NT7In 0I' 0I'N
Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet le' [INSERT NAME] ... 7NT2I0 DI' DI
Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet NT72I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet le' [INSERT NAME] ... 77210 DI' DI
Chag lo/la sameach NN 17 an

Ve’zer lo/la pore’ach NII9 17 111
Hayom yom huledet le’ le' [INSERT NAME] ...7 DTN O DI'D
Chag lo/la sameach NN 17 an

Ve’zer lo/la pore’ach NI 17 T

Hayom yom huledet le’ le' [INSERT NAME] ... 7NT2I0 DI' DI
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